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Macaafni Qulqulluun Waaʼee Waaqayyoon

Sodaachuu Maal Jedha? — Jireenya Keessatti

Hojiirra Oolchuu · Caaffata Qulqulluu KJV

Lakkoofsota Strong Waliin
JIREENYA IRRATTI HOJIIRRA OOLCHUU · WALIIGALTEE WAAQAYYOO WAJJIN — WOCCOFTUU,

DEEMSA, FIIGICHA, XUMURA
Waaqummaa — Barsiisa Macaafa Qulqulluu Bu'uuraa

JECHA EEGALCHAA

Waaqummaan (godliness) wanti biraa taʼuu isaa dura, deemsa. Daaʼimni tokko guyyaa tokkotti

deemuu hin baratu: jalqaba harka isaatii fi jilba isaatiin dhidhiibata; ergasii abbaan isaa harka isaa

qabee tarkaanfii tarkaanfiin deemuu isa barsiisa; ergasii kophaa isaa deema; ergasii guddatee, ni

fiiga. Namni gaarii fiigus fiigicha dorgommii fiiga, dorgommiin sunis dhuma qaba, dhuma isaattis

gonfoo qaba. Kanuma fakkaata deemsi Waaqa wajjin. Jechi Giriikii eusebeia (G2150, godliness) jedhu

— amantummaa, waaqeffannaa gaarii Waaqaa; kanas hiriyaa qaba, eusebos (G2153, godly), kan

amantummaa sana of keessatti hojiirra oolfamu taʼe. Afaan Ibrootaa namicha akkasii chaciyd

(H2623, godly) — namaa gaarii, qulqullaaʼaa, qulqullicha jedhee waama; Abraamiifis Waaqni akkana

jedhee dubbate, na dura deemi, tamiym (H8549, perfect) taʼis — guutuu, hirʼina hin qabne, fayyaa.

Qorannoon kun waaqummaa karaa guutuu namaa keessa geessa: akkamitti yeroo inni qofa

dhidhiibachuu dandaʼu argatu; akkamitti yeroo qabu itti deemu; akkamitti isaan wajjin fiigee akka

loltuutti dhiyeessu; akkasumas akkamitti dhuma irratti daangaa ceʼu, iddoo gonfoon itti kuufamee,

jechi Waaqa keenyaas bara baraan itti dhaabatu. Qoradhaa ilaalaa.

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Amantummaan (godliness) eessatti argama, namni tokkos akkamitti jalqaba isatti dhufa?

2. Namni tokko yeroo Waaqa-sodaachuu (godliness) qabaatu maal gochuu qaba, akkasumas guyyaa guyyaan

akkamitti adeemsifama?



3. Fiigichi akkamitti xumurama — gonfoon akkamiin kaayamee jira, dubbiin bara baraan hafu immoo maalidha?

JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“Waaqatti bulummaa” — G2150 eusebeia — Waaqayyoon sodaachuu; Waaqatti bulummaa, qulqullina

Dhugumaan, iccitiin Waaqummaa guddaa dha.

“cubbuudhaan (Waaqayyoon sodaachuu)” — G2153 eusebos — Waaqa sodaachuudhaan; karaa

Waaqeffannaadhaan

Warra Kiristoos Yesuusiin jireenya Waaqeffannaa jiraachuu barbaadan hundi

“fayyaa” — G2095 eu — gaarii, gaarii ta'e

Waaqayyoon gaarummaan waaqeffachuu jechuudha

“Waaqeffannaa” — G4576 sebomai — gooftummaa qabu, amantii qabu, waaqeffannaa

gadaana Waaqayyoo kabaja qabu

“Humna” — G1411 dunamis — humna, jabina, wanti humna qabu

humni isaa kan waaqummaa nuuf kenneera waan hunda

“gimnaastikii” — G1128 gumnazo — Leenjii gochuu, leenjisuu

Amala Waaqeffannaa qabaataniif of leenjisi malee wanta biraatiin of hin dhamaasin.

“deemi” — G4748 stoicheo — akkuma sirna eeganii adeemsisuun, tarreedhaan deemuu

kottaa nu Hafuuraan haa deemnu

“Waaqaaf ajajamuu dhabuu” — G763 asebeia — Waaqa hin sodaanne, amantii dhabuu

kajeellaa hin waaqeffannaa fi kajeellaa addunyaa kana kuffisuu

“Quufa” — G841 autarkeia — quufuu, gahaa ta'uu

gooftummaa quufinaan wal qabate buʼaa guddaadha

“lola” — G73 agon — lola, waraana, ariitii/dorgommii

wanjoo gaarii kan amantii sana loli

“barsiisa” — G1408 dromos — sirna, tartiiba

Ani gahuumsa koo xumureera.

“ni obsa” — G3306 meno — abide, jiraachuu, itti fufuu, obsuu (dandamachuu), hafuu

Dubbiin Gooftaa bara baraan ni jiraata

“raawwachuu” — G2005 epiteleo — raawwachuu, xumuruu, hojjechuu

Hamma guyyaa Yesus Kiristoositti isa hojjachuu itti fufa

(Yaada koo dhuunfaa — akkamitti akka jechi kun ijaaramte hubadhu. Jechi Giriikii jedhu eusebeia (G2150, Waaqa

sodaachuu) jechoota lama irratti akka hundaa'e Strong's ni hima — G2095, gaarii, fi G4576, waaqeffachuu,

amanamummaa qabaachuu — gaarii-kabaja: Waaqa gaarummaan waaqeffachuu. Kanaafuu, Waaqa sodaachuun, Waaqa

GAARIITTI waaqeffachuu dha — dubbiin qofa utuu hin taane, jireenya guutuu keessatti. Eusebos (G2153, nama Waaqaaf

sodaatu) immoo jecha wal fakkaataa kan miilla isaa irra dhaabbate dha: wanti namni qabu utuu hin taane, karaa namni

ittiin jiraatu dha.)

JECHOOTA IBROOTA

“cubbuudhaan (Waaqayyoon sodaachuu)” — H2623 chaciyd — qulqulluu, wara'aa, qulqulloota

keessaa isa tokko, isa qulqulluu

Waaqayyo nama Waaqaaf sodaa qabu ofii isaatiif adda baaseera

“cufa” — H8549 tamiym — guutuu, xumuraa, fayyaa qabu, guutuu ta'e, hir'ina hin qabne

Fuula koo dura deemi, guutummaattis eegumsa qabaadhu.

“Araara” — H2617 chesed — favor, arjummaa, araara

namni Waaqayyoon sodaatu, nama araaraa dha



“arjoomaa” — H2616 chacad — Arjaa ta'uu; ofii isaa mararfataa godhachuu

Arjummaadhaan taʼuudhaaf, kan gara laafina argamsiisu

“go” — H8637 tirgal — barsiisuudhaan deemsisuu; akka deemu godhuu

Anis Efraayimiif akka inni deemu nan barsiise

(Yaada koo dhuunfaa — chaciyd (H2623, Waaqa sodaataa) jechuun chesed (H2617, araara) waliin walitti dhufeenya

cimaa qaba; lamaan isaanii iyyuu hidda tokkicha, chacad (H2616, arjaa/gaarii ta'uu) irraa dhufu. Namni Waaqa sodaatu

kan Kakuu Moofaa sun nama araaraa dha — inni araara argateera, araaras ni argisiisa. Akkasumas tamiym (H8549,

mudaa hin qabne) foon mudaa hin qabne jechuu miti; Strong's akka jedhutti guutuu, xumuramaa, fayyaa qabeessa, hunda

ta'uu jechuu dha. Fuula koo dura deemi, guutuus ta'i — ati guutumatti deemsa kana keessatti, wanti tokko iyyuu utuu hin

hafin.)

I. GUURACHUU — AKKAATAA ITTI ARGAMU

(Yaada koo dhuunfaa — deemsi hundinuu gadi ta'ee jalqaba. Daa'imni tokko hidhii isaatiin osoo miilla isaatiin hin deemin

dura harkaa fi jilbaan deema, namni tokkos guutummaatti guddatee waaqeffannaadhaan hin dhalatu. Innis dursa

ARGAMUU qaba; dhugaa ba'oonni kunis eessatti akka argamu ni argisiisu. Innis humna keetiin hin argamu — humna

isaa waaqeffamaa irraa KENNAMA — dunamis (G1411, humna) — namas keessatti argama. Gadi jalqabi, xiqqaadhaan

jalqabi, jalqabis.)

A. 1 Xiimotewos 4:7 Oduu xuraaʼaa fi mammaaksa beeraa irraa fagaadhu; qooda kanaa nama Waaqaa

taʼuuf of leenjisi. [G2150 eusebeia ⚑] [G1128 gumnazo ⚑]

ODUU XURAAʼAA FI MAMMAAKSA BEERAA IRRAA FAGAADHU + QOODA KANAA NAMA WAAQAA TAʼUUF OF LEENJISI.

(Yaada koo dhuunfaa — Strong'siin akka jedhutti gumnazo (G1128, to exercise) jechuun leenjii argachuu jechuu dha,

akkuma tapha keessatti. Waaqa sodaachuun namni taa'ee otoo hin sochoone hin dhufu; namni ofii isaa leenjii kennuu

qaba. Garuu ragaa itti aanu hubadhu, akka ati leenjiin waan hunda ta'e hin yaadneef: wanti sun mataan isaa ni

kennama.)

B. 2 Phexros 1:3 Humni waaqummaa isaa karaa isa ulfina isaatii fi gaarummaa isaatiin nu waame sana

beekuu keenyaatiin waan jireenyaa fi Waaqatti buluuf nu barbaachisu hundumaa nuuf kenneera.

[G1922 epignosis ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]

HUMNI ISAA WALIIN GUUTUUN AKKA JIREENYAA FI WAAQEEFFANNAADHAAF TA'AN WANTOOTA HUNDA NUUF KENNE.

C. 1 Xiimotewos 3:16 Waaqatti buluun shakkii tokko malee icciitii guddaa of keessaa qaba; kunis, Inni

fooniin mulʼate; Hafuuraan mirkaneeffame; ergamoota Waaqaatu isa arge; saboota keessatti lallabame;

addunyaa irratti itti amaname; ulfinaan ol fudhatame. [G2150 eusebeia ⚑]

ICCITIIN WAAQUMMAA GUDDAADHA = WAAQAYYO FOON KEESSATTI MUL'ATE.

(Yaada koo dhuunfaa — asuma sagaduun (Godliness) itti argamu. Icciitiin sagaduu seera yookaan qajeelfama miti;

namuma tokko dha—Waaqni foon nama keessatti mul'ate. Sagaduu argachuuf, ISA barbaadi. Namni Ilma qabu, karaa

guutuu isaa fuula isaa dura qaba.)

D. Tiitoo 1:1 Phaawulos isa amantii filatamtoota Waaqaatii fi dhugaa beekuu gara Waaqaaf buluutti

nama geessuuf garbicha Waaqaatii fi ergamaa Yesuus Kiristoos taʼe irraa; [G2150 eusebeia ⚑]

[G1922 epignosis ⚑]

BEEKUMSA DHUGAA → KAN WAAQEFFANNAA DUUKAA BU'U.

E. 1 Phexros 2:2 Akka ittiin fayyina keessaniin guddattaniifis akkuma daaʼimman reefuu dhalataniitti

aannan hafuuraa qulqullaaʼaa sana jabeessaa dharraʼaa; [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

AKKA DAAʼIMMAN DHIʼOO DHALATANII + AANNAN QULQULLUU DUBBII SANAA HAWWAA → AKKA ISIN ISAAN SANAAN

GUDDATTANIIF.

F. Keessa Deebii 1:31 gammoojjii keessattis akkasuma. Hamma as geessanittis karaa deemtan hundatti

akkamitti akka Waaqayyo Waaqni keessan akkuma abbaan ilma isaa baatutti isin baate argitaniirtu.”

[H5375 nasa ⚑]

GOOFTAAN WAAQAYYO KEE AKKUMA ABBAAN ILMA ISAA BAATU, KARAA HUNDA ISIN ITTIN DEEMTAN KEESSATTI SI

BAATE.



G. Hooseʼaa 11:3 Kan irree isaanii qabee Efreemin miillaan deemuu barsiise anuma; isaan garuu akka

ani isaan fayyise hin hubanne. [H8637 tirgal ⚑]

ANI KA'IIMOONNI DEEMUU BARSIISE + IRREE ISAANIITIIN QABADHEE.

(Yaada koo dhuunfaa — Akkuma Strong jedhutti, tirgal (H8637, deemsuuf barsiisuu) jechuun deemsisuu jechuudha.

Waaqayyo kitaaba isaa keessatti daa'ima tarkaanfii isaa jalqabaa barsiisuuf jecha dubbii qaba, kanas ofii isaatti fudhata:

Efreemiin akka deemu barsiise, harka isaanii qabee. Inni ni baata, ni barsiisa, ni fayyisa. Namni kophaa isaa deemsa kana

hin baratu.)

H. Faarfannaa 34:11 Yaa ijoollee ko, kottaa na dhagaʼaa; anis Waaqayyoon sodaachuu isinan barsiisa.

[H3374 yirah ⚑]

YAA IJOOLLEE KO, KOTTAA NA DHAGAʼAA + ANIS WAAQAYYOON SODAACHUU ISINAN BARSIISA.

I. Ibroota 11:6 Amantiidhaan malee Waaqa gammachiisuun hin dandaʼamu; sababiin isaas namni gara

isaa dhufu kam iyyuu akka inni jiruu fi akka inni warra isa barbaadaniif gatii kennu amanuu qaba.

[G1567 ekzeteo ⚑]

NAMNI GARA WAAQAYYOOTTI DHUFU AKKA INNI JIRU AMANUU QABA + AKKASUMAS AKKA INNI ISAAN JABEESSANII ISA

BARBAADAN GATII KENNUUFI QABU AMANUU QABA.

J. Hojii 3:2 Namoonnis akka inni warra mana qulqullummaa seenan waa kadhatuuf jedhanii namicha

dhalootuma isaatii jalqabee naafa ture tokko guyyuma guyyaan baatanii gara karra mana

qulqullummaa kan “Miidhagaa” jedhamuutti geessu turan. [G941 bastazo ⚑]

NAMA GADAMEESSA HAADHA ISAA IRRAA JALQABEE OKKOLAA TA'E + KAN BAATAMEE + GUYYAA GUYYAAN BALBALA

MANA QULQULLUU DURATTI CIISFAMU.

K. Hojii 3:12 Phexrosis yommuu waan kana argetti akkana isaaniin jedhe; “Yaa namoota Israaʼel wanni

kun maaliif isin dinqa? Akka waan nu humna yookaan qulqullummaa mataa keenyaatiin akka namichi

kun deemu gooneetti maaliif ija nutti babaaftu? [G4043 peripateo ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]

MAALIIF NURRATTI HAMMAM AKKA XIYYEEFFATTAN + AKKA WAAN NUTI HUMNA KEENYAAN YOOKAAN QULQULLINA

KEENYAAN NAMA KANA KAAFNE FAKKAATEE?

L. Hojii 3:8 Innis utaalee kaʼee miillaan deemuu jalqabe; deemaa, utaalaa, Waaqas galateeffachaa isaan

wajjin mana qulqullummaa seene. [G4043 peripateo ⚑]

INNI UTAALEE DHAABATE, KAANE DEEME + DEEMAA, UTAALAA, WAAQAYYOOF ULFINA KENNAA.

(Yaadota koo dhuunfaa — tarkaanfii jalqabaa guutuu isaa nama tokko keessatti ilaali. Dhalootaan naafa ta'e, kan

baatamaa ture — atis akkasuma turte. Jecha qulqullina jedhu afaan Phexros keessatti eusebeia (G2150, Waaqayyoon

sodaachuu) jedhu: humna yookaan Waaqayyoon sodaachuu namootaan miti kan inni deemsiifame. Waaqayyo deemuu

isaa kenne; deemsi namichi jalqabaa immoo mana qulqullummaa seenee Waaqayyoon galateeffachuudhaan ture. Amma

erga dhaabbattee, deemuu baradhu.)

II. DEEMUU — WAAN QABAATTU YOO ARGATTE ITTI MAAL GOCHUU QABDA

(Yaadota koo dhuunfaa — daaʼimni sun miilla isaa irra dhaabate; kan itti aanu immoo deemsa. Waaqayyoon jireenya

qajeelaa jechuun waan gombisaa keessa kaaʼamu miti; guyyuma guyyaan itti deemamu karaadha. Namoota Waaqayyo

dhugaa baatota kanneen keessatti nama qajeelaa fi mudaa hin qabne jedhee waame ilaali: namoota isa WAJJIN

deemaniidha. Deemsi sunis maal gaafatu hubadhu — mul'ata gaarii yeroo yeroon miti, garuu garaa guutuu karaa

guutuu.)

A. Uumama 5:24 Henook Waaqa wajjin deddeebiʼe; waan Waaqni isa fudhateef inni deebiʼee hin

argamne. [H1980 halak ⚑]

HENOOK WAAQA WAJJIN DEDDEEBIʼE + WAAN WAAQNI ISA FUDHATEEF INNI DEEBIʼEE HIN ARGAMNE.

B. Uumama 6:9 Seenaan Nohii fi maatii isaa kanaa dha. Nohi namoota bara isaa turan gidduutti nama

qajeelaa, nama hirʼina hin qabne kan Waaqa wajjin deddeebiʼu ture. [H1980 halak ⚑]

[H8549 tamiym ⚑]

NOOHIIN NAMA QAJEELAA FI MUUDAMAA TURE + NOOHIIN WAAQAYYOO WAJJIN DEEME.

C. Uumama 17:1 Yeroo Abraam nama waggaa sagaltamii sagalii turetti Waaqayyo isatti mulʼatee

akkana jedheen; “Ani Waaqa Waan Hundumaa Dandaʼuu dha; ati fuula koo dura amanamummaan



deddeebiʼi; hirʼinas hin qabaatin. [H8549 tamiym ⚑] [H1980 halak ⚑]

FUULA KOO DURA AMANAMUMMAAN DEDDEEBIʼI + HIRʼINA HIN QABAATIN.

(Yaada koo dhuunfaa — abbootii sadan wal bira qabii, jecha sanas guddachaa jiru ilaali. Enoki waaʼee isaa, inni

Waaqayyo waliin deeme jedhamee barreeffameera. Nohi waaʼee isaa, dhaloota isaa keessatti mudaa hin qabne ture, innis

Waaqayyo waliin deeme. Abrahaamiif immoo akka ajajaatti itti himame: fuula koo dura deemi, mudaa maletiis taʼi. Wanti

namoota lamaan duraanii waaʼee isaanii barreeffame, sadaffaadhaaf ajajamee kenname — tamiym (H8549, perfect)

jechuun guutuu, hunda galeessa, fayyaa qabeessa taʼuu Strong's jedhu dha. Waaqayyo waliin deemuun yeroo hunda

deemsa nama guutuu ture.)

D. Miikiyaas 6:8 Yaa nama, inni waan gaarii si argisiiseera. Waaqayyo maal sirraa barbaada? Murtii

qajeelaa kennuu fi araara jaallachuu, akka ati gad of qabdee Waaqa kee wajjin deemtu // sirraa

barbaada mitii? [H3212 yalak ⚑]

QAJEELINAAN HOJJEDHU + JAALALA ARGANNOO/RAHMATA JAALADHU + WAAQAYYO KEETI GADI OF QABANIIN WAJJIN

DEEMI.

E. Faarfannaa 4:3 Isin akka Waaqayyo warra isaaf bulan ofii isaatiif addaan baafate beekaa; Waaqayyo

yommuu ani isa waammadhutti na dhagaʼa. [H2623 chaciyd ⚑]

GOOFTAAN NAMA WAAQATTI BULU MATA ISAAF ADDAAN BAASE + GOOFTAAN YEROO ANI ISA WAAMU NA DHAGA'A.

(Yaada koo dhuunfaa — as, chaciyd (H2623, kan Waaqayyoon sodaatu) jedhamu, namicha chesed (H2617, araara) dha.

Namichi Waaqayyoon sodaatu tuffii keessatti hin badu; Gooftaan ofii isaatiif isa addaan baaseera, yeroo inni

waammatuttis isa dhaga'a. Waaqayyoon sodaachuun deemuun, addaan baafamee deemuu fi dhagayamee deemuu dha.)

F. Qolosaayis 2:6 Yoos akkuma Kiristoos Yesuus Goofticha fudhattanitti isatti jiraadhaa;

[G4043 peripateo ⚑]

AKKUMA ISIN KIRISTOOS YESUUS GOOFTAA FUDHATTAN → ISA KEESSA DEEMAA.

G. Qolosaayis 1:10 Kunis akka isin hojii gaarii hundaan ija naqachaa, Waaqa beekuudhaanis

guddachaa, jireenya Gooftaaf maluu fi kan karaa hundaan isa gammachiisu jiraattaniif;

[G4043 peripateo ⚑]

GOOFTAA IRRATTI MALU AKKA JIRAATTAN, KARAA HUNDAAN ISA GAMMACHIISUUF + HOJII GAARII HUNDA KEESSATTI IJA

NAQACHUUF.

H. Galaatiyaa 5:25 Nu erga Hafuuraan jiraannee kottaa Hafuuraan haa deddeebinu.

[G4748 stoicheo ⚑]

YOO HAFUURAAN JIRAANNE → HAFUURAAN HAA DEEMNU.

(Yaada koo dhuunfaa — jecha "deemuu" kan asitti dhihaate isa baratamaa miti. Mallattoo sana ilaali, G4748: Strong'sn

hiika isaa akka kana jedha—tarree keessa deemuu, tarkaanfii wal simsiisuu. Hafuurri Qulqulluun dursee deema, namni

Waaqayyoon sodaatu immoo isa wajjin tarkaanfii walitti fida. Sirriitti hubadhu — deemichi amma iyyuu akka deemsa

loltuu ta'ee dhagahama. Fiigichaa fi lolli fagoo miti.)

I. 1 Yohannis 2:6 namni ani isaanan jiraadha ofiin jedhu kam iyyuu akkuma Yesuus jiraate sanatti

jiraachuu qaba. [G4043 peripateo ⚑]

NAMNI ISA KEESSA JIRAADHA JEDHU → AKKUMA INNI DEEMEE SANA, INNI MATAAN ISAA ILLEE AKKASUMA DEEMUU

QABA.

J. 1 Xiimotewos 2:1 Egaa ani akka waammachuun, kadhannaan, namaaf kadhachuu fi galanni maqaa

nama hundaatiin dhiʼeeffamu duraan dursee nan gorsa; [G2150 eusebeia ⚑] (2) nus akka Waaqa

sodaachuu hundumaan, ulfinaanis jireenya nagaatii fi tasgabbiin jiraannuuf moototaa fi warra taayitaa

qaban hundumaafis akkasuma haa godhamu.

DURSUMA, NAMOOTA HUNDAAF KADHANNAAN GODHAMUU QABA + MOOTOTAAF FI WARRA AANGOO QABAN HUNDAAF

→ JIREENYA NAGAA FI TASGABBAA'AA KARAA WAAQEEFFANNAA FI SIRRA'INA HUNDAAN.

K. 1 Xiimotewos 6:6 Waaqatti buluun, “Wanni ani qabu na gaʼa” jechuu of keessaa qabaannaan kun

dhugumaan faayidaa guddaa qaba. [G2150 eusebeia ⚑]

WAAQATTI BULUMMAA QANAA WAJJIN = ARGAMSA GUDDAA.



L. Tiitoo 2:12 Ayyaanni kunis Waaqa malee jiraachuu fi hawwii addunyaa ganuun bara kana keessa

jireenya of qabiisaa, jireenya qajeelummaatii fi jireenya Waaqatti buluu akka jiraannu nu barsiisa;

[G2153 eusebos ⚑] [G763 asebeia ⚑]

WAAQA-MALEESSUMMAA DIDUU → ADDUNYAA AMMAA KANA KEESSA OF QABUUDHAAN, QAJEELUMMAADHAAN,

WAAQAYYOOWUMMAADHAAN JIRAADHU.

(Yaada koo dhuunfaa — kunoo, guyyuma guyyaan isa eeguun kana: jireenya tasgabbaa'aa, garaa quufaa, deemsa of-

eeggannoo qabu. asebeia (G763, Waaqatti hin bulle ta'uu) ni didamuu qaba, eusebos (G2153, Waaqatti bulaa ta'uu) immoo

ni jiraatamuu qaba — addunyaa AMMAA kana keessatti, kan boriitti qofa utuu hin taane. Buu'aan guddaanis wanta

baay'ee ta'uu miti; garuu Waaqatti bulummaa quufa waliin qabaachuudha — autarkeia (G841, quufa), kan Strong's

"sufficiency: enough" jedhee ibsu. Akkas kanaan deemi, atis fiiguuf qophaa'aa ta'ta.)

III. FIIGICHA FIIGUU — AKKA LOLTUU LOLTOOTA WAAQAYYOO KEESSATTI KENNADHU

(Yaada koo dhuunfaa — amma deemsi kun ariifannaa (race) ta'a, ariifannaan immoo lola ta'a. Afaan Giriikii keessatti

waan dhokataa ta'e hubadhu: lolli gaariin amantii fi ariifannaan nu dura kaa'ame jecha TOKKO irratti dhaabbata —

mallattoolee ilaali, G73 lamaan jalatti argama — Strong's'nis jecha tokkicha kana lola (conflict), morkii (contention), lola

(fight), ariifannaa (race) jechuun hiika. Ariifannaa kana fiiguun lola kana loluu DHA. Kanaafuu namni Waaqayyo isa

fiigaa fi loltuu waliin ta'e: inni Waaqummaa duukaa bu'a, kutaalee dhagna isaa immoo meeshaa qajeelummaa ta'anii

Waaqayyoof kenna.)

A. 1 Xiimotewos 6:11 Ati garuu yaa nama Waaqaa, waan kana hunda irraa baqadhu; qajeelummaa,

Waaqatti buluu, amantii, jaalala, obsaa fi garraamummaa duukaa buʼi. [G2150 eusebeia ⚑]

ATI GARUU YAA NAMA WAAQAA, WAAN KANA HUNDA IRRAA BAQADHU + QAJEELUMMAA, WAAQATTI BULUU, AMANTII,

JAALALA, OBSAA FI GARRAAMUMMAA DUUKAA BUʼI.

B. 2 Phexros 1:6 akkasuma beekumsa irratti of qabuu, of qabuu irratti obsaan dhaabachuu, obsaan

dhaabachuu irratti Waaqatti buluu [G2150 eusebeia ⚑]

OF QABUU IRRATTI OBSAAN DHAABACHUU + OBSAAN DHAABACHUU IRRATTI WAAQATTI BULUU.

(Yaadota koo dhuunfaa — Phaawulos, isa duukaa buʼi jedha; Phexros immoo isa gulaantuu keessatti — obsatti

Waaqayyoon sodaachuu — dabala. Waaqayyoon sodaachuun tarkaanfii jalqabaa gulaantuu sanaa miti, kan dhumaas

miti; ol baʼuu sana keessatti dhaabata. Namni tokko isa duukaa buʼa, tarkaanfii tarkaanfii irratti ni dabalata.)

C. 1 Xiimotewos 6:12 Walʼaansoo amantii gaarii sana qabi. Jireenya bara baraa kan yeroo fuula dhuga

baatota baayʼee duratti akka gaarii beeksiftetti itti waamamte sana jabeessii qabadhu. [G73 agon ⚑]

WARAANA GAARII KAN AMANTII WARAANI + JIREENYA BARA BARAA QABADHU.

D. 1 Xiimotewos 1:18 Yaa ilma koo Xiimotewos, akkuma raajii kanaan dura waaʼee kee dubbatame

sanaatti, akka ati lola gaarii loltuuf ani ajaja kana siifin kenna; [G4752 strateia ⚑]

[G4754 strateuomai ⚑]

YAA ILMA KOO XIIMOTEWOS → AKKA ATI LOLA GAARII LOLTUUF ANI AJAJA KANA SIIFIN KENNA.

E. 2 Xiimotewos 2:3 Atis akkuma loltuu jabaa kan Kiristoos Yesuusiitti nu wajjin dhiphadhu.

[G4757 stratiotes ⚑]

RAKKINA OBSI = AKKA LOLTUU GAARII YASUUS KIRISTOOS.

F. 2 Xiimotewos 2:4 Namni loltummaan tajaajilu kam iyyuu ajajaa isaa gammachiisuu yaala malee

dhimma jireenyaatiin of hin xaxu. [G1707 empleko ⚑]

NAMNI WARAANA GEGGEESSU TOKKO ILLEE ISA LOLTUUF ISA FILATE SANA GAMMACHIISUUF JECHA, WANTOOTA

JIREENYA KANAATTI OF HIN XAXU.

(Yaada koo dhuunfaa — loltuun wanta xiqqaa qabatee deema, fiigaanis akkasuma godha: inni tokko dhimmoota jireenya

kanaan hin marfamu, kaanis immoo ulfaatina hunda of irraa buusa. Lamaan isaanuu waan tokko nu barsiisu: wanta

xiqqaa qabadhu, akka fiixaan baaftuuf. Akkasumas MAALIIF loltuun bilisa ta'e hubadhu — akka nama isa filate

gammachiisuuf. Fiigichi ija namootaaf kan fiigamu miti, ija isaaniif malee.)

G. Efesoon 6:11 Haxxummaa diiyaabiloosiin akka mormuu dandeessaniif miʼa lolaa kan Waaqaa

guutuu hidhadhaa. [G3833 panoplia ⚑]

MEESHAA WARAANAA ISA GUUTUU KAN WAAQAYYOO UFFADHAA → AKKA ISIN DHAABACHUU DANDEESSANIIF.



H. Roomaa 6:13 Akka warra duʼa irraa gara jireenyaatti fidamaniitti Waaqaaf of dhiʼeessaa malee kutaa

dhagna keessanii miʼa jalʼinaa gootanii cubbuuf hin dhiʼeessinaa; garuu kutaa dhagna keessanii miʼa

qajeelinaa godhaatii Waaqaaf dhiʼeessaa. [G3936 paristemi ⚑]

OFI KENNAA WAAQAYYOOF + MIILA KEESSAN MEESHAA QAJEELUMMAA TA'EE WAAQAYYOOF KENNAA.

I. 2 Xiimotewos 3:12 Dhugumaanuu namni Kiristoos Yesuusiin nama Waaqaa taʼee jiraachuu barbaadu

kam iyyuu ni ariʼatama; [G2153 eusebos ⚑]

WARRA KIRISTOOS YESUUS KEESSATTI WAAQAAF BULUUDHAAN JIRAACHUU FEDHAN HUNDINUU → NI ARIIFATAMU.

(Yaadonni koo dhuunfaa — asitti gatii isaa herregi, yeroo dhufuttis hin sochoomin. Warri Kiristoos Yesuusitti eusebos

(G2153, Waaqaaf sagadan) jiraatan HUNDI ariʼatama argatu — muraasi miti, akka taʼuu dandaʼuunis miti. Ariʼatamni

deemsi karaa dogoggore agarsiisu miti; mallattoo karaa irra jirtu ta'e mul'isa. Rakkina obsaan baadhu.)

J. 1 Qorontos 9:24 Dorgommii fiigichaa keessatti akka warri fiigan hundinuu dorgoman, garuu akka

namni tokko qofti badhaasa argatu hin beektanii? Isinis akkasuma akka badhaasa argattaniif fiigaa!

[G4712 stadion ⚑]

WARRIN FIIGICHA FIIGAN HUNDUMTUU NI FIIGU + AKKA MOOʼATTANIIF FIIGAA.

K. 1 Qorontos 9:25 Namni dorgommii keessatti dorgomu hundinuu leenjii cimaa keessa darba. Isaan

gonfoo badu argachuuf waan kana godhu; nu garuu gonfoo hin badne argachuuf waan kana goona.

[G75 agonizomai ⚑]

WAAN HUNDA KEESSATTI OF QABAA + ISAAN GONFOO BADU ARGATU → NUTI KAN HIN BADNE ARGANNA.

L. Ibroota 12:1 Kanaafuu nu waan dhuga baatota akka duumessa guddaa akkanaatiin marfamneef

kottaa baʼaa hunda, cubbuu xaxee nu qabates of irraa baafnee gannaa; dorgommii fuula keenya dura

jirus obsaan jabaannee fiignaa; [G73 agon ⚑]

BAʼAA HUNDA OF IRRAA BUUSAA + OBSAAN FIIGICHA NU DURATTI KAʼE FIIGAA.

M. Isaayyaas 40:31 Warri Waaqayyoon abdatan garuu humna isaanii ni haaromfatu. Isaan akkuma

risaa qoochoodhaan barrisu; ni fiigu; hin dadhaban; ni deemu; hin bututan. [H3212 yalak ⚑]

[H7323 ruwts ⚑]

WARRI GOOFTAA EEGGATAN HUMNA ISAANII HAAROMSU + FIIGU, DADHABUUNIS HIN JIRU + DEEMU, LAAFUUNIS HIN

JIRU.

(Yaadota koo dhuunfaa — raajichi gahee guutuu sarara tokkotti walitti fida: ol baʼuu, fiigu, deemuu. Waaqayyo fiigaan

akka dadhabu beeka; kanaafuu jabinni sun kan fiigichaa mataa isaa miti. Warri GOOFTAA eeggatan jabina isaanii

haaromsu — humni isa, tarkaanfiin kan kee, hamma dhumaatti. Fiigi, hin dadhabinis; deemi, hin gaggabinis; sararri fuula

kee dura jira.)

IV. GAHUMSA XUMURAA — WARAQAA WAAQEFFANNAA, DUBBIINSAAS BARA BARAAN NI

JIRAATA

(Yaadota koo dhuunfaa — fiigichi hundi dhuma qaba, dhumni kunis dallaa miti; gonfoo dha. Phaawulos daangaa irratti

dhagahi: aarsaa ta'uuf qophaa'e, fiigichi xumurame, amantiin eegame — fiigicha inni dubbatuus, mallattoo sana ilaali,

G1408, Strong's fiigicha jedhee hiike. Akkasumas waan daangaa booda dhaabbatu hubadhu: gonfoon kuufame, ulfinni, fi

dubbiin isaan hunda waadaa gale, kan bara baraan turu.)

A. 1 Xiimotewos 4:8 Leenjiin dhagnaa faayidaa xinnaa qabaatii; Waaqatti buluun garuu jireenya

ammaatiifis jireenya dhufuuf jiruufis waan waadaa of keessaa qabuuf waan hundaaf fayyada.

[G2150 eusebeia ⚑] [G1129 gumnasia ⚑]

SOCHIIN QAAMAA XIQQOO FAYYADA + WAAQAYYOOTUMMAAN (GAMTOOMMAAN) WANTA HUNDAAF FAYYADA = ABDII

JIREENYA AMMAA ISA JIRU, ISA FUULDURATTI DHUFUUFI.

B. 2 Xiimotewos 4:6 Ani ammuma iyyuu akka dhibaayyuutti dhangalaafamuuf qophaaʼeera; yeroon

deemsa koos gaʼeera. [G359 analusis ⚑]

ANI AMMA AARSAA GODHAMUUF QOPHAA'EE JIRA + YEROON KOO KA'UU (DEEMUU) DHIYAATEERA.

C. 2 Xiimotewos 4:7 Ani lola gaarii loleera; dorgommii xumureera; amantiis eegeera.

[G1408 dromos ⚑] [G73 agon ⚑]



ANI LOLA GAARII LOLEERA + DORGOMMII XUMUREERA + AMANTIIS EEGEERA.

D. 2 Xiimotewos 4:8 Amma gonfoon qajeelummaa na eeggata; isas Abbaa Murtii qajeelaa, Gooftichatu

guyyaa sana naa kenna; kanas warra mulʼachuu isaa jaallatan hundaaf kenna malee ana qofaaf miti.

[G4735 stephanos ⚑]

GONFOO QAJEELUMMAA + ANAAF QOFA HIN TAANE, WARRA MULʼACHUU ISAA JAALATAN HUNDAAFUU MALEE.

(Yaada koo dhuunfaa — gonfoon kun fiigicha tokkoof qofa hin taane. Anaaf qofa miti, jedha Phaawulos, garuu warra

dhufaatii isaa jaallatan HUNDAAF illee. Sararri wal fakkaataan sitti dhihaate jira, murtiin qajeelaan sunis achi dhaabate

jira. Dhufaatii isaa jaalladhu, fiiginsa kee immoo xumuri.)

E. Ibroota 12:2 kottaa Yesuus isa jalqabaa fi fiixaan baasaa amantii keenyaa taʼe sana irra ija keenya

kaaʼannaa. Innis gammachuu fuula isaa dura jiruuf jedhee qaanii fannoo tuffachuun fannoo obsee

mirga teessoo Waaqaa taaʼe. [G5051 teleiotes ⚑]

GARA YEESUUS ILAALUU = INNI JALQABAA FI XUMURAA AMANTII KEENYAA TI.

F. 1 Xiimotewos 3:16 Waaqatti buluun shakkii tokko malee icciitii guddaa of keessaa qaba; kunis, Inni

fooniin mulʼate; Hafuuraan mirkaneeffame; ergamoota Waaqaatu isa arge; saboota keessatti lallabame;

addunyaa irratti itti amaname; ulfinaan ol fudhatame. [G2150 eusebeia ⚑]

ICCITII WAAQEFFANNAA → WAAQAYYO FOON KEESSATTI MUL'ATE → ULFINA KEESSATTI OL FUUDAME.

(Yaada koo dhuunfaa — icciitiin Waaqummaa qajeelaa qo'annoo kana banee ture, kanumaanis xumura. Inni jalqaba,

Waaqni foon namaatiin ifa ta'e — achittis Waaqummaan qajeelaan argama. Inni xumura, ulfinaan ol fudhatame —

achittis deemsi ni xumurama. Kiristoos mataan isaa karaa guutuu dursee deeme, xumuurees; karaan ati deemtu karaa

duraan deemamee dha, hundeessaan amantii keetiis dhuma isaa irra dhaabbata.)

G. 1 Phexros 1:24 “Foon hundi akkuma margaa ti; ulfinni isaa hundis akkuma daraaraa margaa ti;

margi ni coollaga; daraaraanis ni harcaʼa; [G5528 chortos ⚑]

FOON HUNDI AKKUMA MARGAA TI + MARGI NI COOLLAGA; DARAARAANIS NI HARCAʼA.

H. 1 Phexros 1:25 dubbiin Gooftaa garuu bara baraan ni jiraata.” Dubbiin kunis wangeela isinitti

lallabame sana. [G3306 meno ⚑]

DUBBIIN GOOFTAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA + DUBBIIN KUNIS WANGEELA ISINITTI LALLABAME SANA.

I. Isaayyaas 40:8 Margi ni coollaga; daraaraanis ni harcaʼa; dubbiin Waaqa keenyaa garuu bara baraan

ni jiraata.” [H1697 dabar ⚑]

MARGI NI COOLLAGA; DARAARAANIS NI HARCAʼA + DUBBIIN WAAQA KEENYAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA.

(Yaadota koo kan dhuunfaa — Phexros Isaayaas biratti dhaabii, sagalee tokko dhagaʼi. Isaayaas ni jedha, dubbiin Waaqa

keenya bara baraan ni jiraata; Phexros ni jedha, dubbiin Gooftaa bara baraan ni tura — dubbiin 'tura' jedhamee hiikame

(mallattoo ilaali, G3306) dubbicha 'jiraachuu' jedhamee hiikame isuma. Isaayaas dursee barreesse; Phexros booda

mirkaneesse — dubbiin sun tokkicha ammas dhaabateera, wangeelaanis isinitti lallabame. Dubbichi jiraachuu isaatiin

ofuma isaa mirkaneessa. Waaqayyoon sodaachuunis dubbicha wajjin jiraata, sababiin isaa Waaqayyoon sodaachuun

waadaa jireenya ammaa fi kan dhufuuf qabaataa waan taʼeef.)

J. Faarfannaa 119:89 Yaa Waaqayyo, dubbiin kee bara baraan jiraata; samii keessas jabaatee ni

dhaabata. [H5324 natsab ⚑]

YAA WAAQAYYO, DUBBIIN KEE BARA BARAAN JIRAATA; SAMII KEESSAS JABAATEE NI DHAABATA.

K. Maatewos 24:35 ↗ read this in your Bible

SAMII FI LAFTI NI DARBU + DUBBIIN KOO GARUU GONKUMAA HIN DARBU.

(Yaada koo dhuunfaa — foon marga, sanyiin namaa ni darba; samiifi lafti mataan isaanii iyyuu ni darbu; garuu dubbiin

isaa hin darbu. Namni Waaqatti bulummaaf fiigu, waan bara baraan jiraatuuf fiiga. Wanti gama kanaan hin

barbaadamne hin jiru; dubbiin si itti waame yeroo wanti hundi kufu illee ni dhaabata.)

AFAAN NAMOOTA LAMAA

2 Xiimotewos 4:8 Amma gonfoon qajeelummaa na eeggata; isas Abbaa Murtii qajeelaa, Gooftichatu

guyyaa sana naa kenna; kanas warra mulʼachuu isaa jaallatan hundaaf kenna malee ana qofaaf miti.



[G4735 stephanos ⚑]

GONFOO QAJEELUMMAA + WARRA MUL'ATA ISA JAALATAN HUNDAAFIS.

Mulʼata 2:10 Dhiphina sirra gaʼuuf jiru hin sodaatin. Kunoo, akka qoramtaniif diiyaabiloos isin keessaa

namoota tokko tokko mana hidhaatti ni galcha. Guyyaa kudhanis ni dhiphattu. Ati hamma duʼaatti

amanamaa taʼi; ani gonfoo jireenyaa siifin kennaatii. [G4735 stephanos ⚑]

ATI HANGA DU'AATTI AMANAMAA TA'I → ANI GONFOO JIREENYAA SIIF NAN KENNA.

1 Phexros 5:4 Isinis yommuu hangafni tiksootaa mulʼatutti gonfoo ulfinaa kan miidhaginni isaa irraa

hin badne argattu. [G262 amarantinos ⚑]

YEROO TIKSEE HANGAFNI MUL'ATU → GONFOO ULFINAA KAN HIN COOMNE NI ARGATTA.

2 Qorontos 13:1 Ani kanaan walitti siʼa sadaffaa gara keessan dhufuu koo ti. “Dubbiin hundinuu dhuga

baatota lamaan yookaan sadiin mirkaneeffamuu qaba.” [G3144 martus ⚑]

DUBBIIN HUNDINUU DHUGA BAATOTA LAMAAN YOOKAAN SADIIN MIRKANEEFFAMUU QABA.

(Yaada koo dhuunfaa — dorgommii xumura irratti dhugaa baatonni sadii ni dhaabbatu, tokkoon tokkoon isaaniis gonfoo

ni qabatu. Phaawulos ni jedha, guyyaa sana gonfoo qajeelummaa. Gooftaan Yohannis karaa isaatiin ni jedha, hamma

duutti amanamaa ta'i, gonfoo jireenyaas. Phexros ni jedha, yeroo Tiksee ol'aanaan mul'atu, gonfoo ulfinaa kan hin

coollagne. Qajeelummaa, jireenya, ulfina — afaan dhugaa baatota lamaanii ykn sadiitiin dubbiin ni mirkanaa'a: dhumni

dorgommii kanaa gonfoo dha, innis hin coollagu.)

GAADDIDDUUFI GUUTAMUU

Shadow Uumama 5:24 Henook Waaqa wajjin deddeebiʼe; waan Waaqni isa fudhateef inni deebiʼee hin

argamne. [H1980 halak ⚑]

HENOK WAAQAYYOO WAJJIN DEEME → WAAQAYYOOTU ISA FUUDHE.

Fulfillment Ibroota 11:5 Henook akka duʼa hin argineef amantiidhaan fudhatame; waan Waaqni isa

fudhateef inni hin argamne. Inni utuu hin fudhatamin dura akka nama Waaqa gammachiiseetti dhugaa

baʼameefii tureetii. [G3346 metatithemi ⚑]

HENOKIIN AKKA INNI DU'A HIN ARGINEEF OL FUUDHATAME + INNI RAGAA KANA QABA TURE, AKKA WAAQA

GAMMACHIISE.

Fulfillment 1 Tasaloniiqee 4:17 Ergasii immoo nu warri hafnee lubbuun jirru qilleensa irratti Gooftaa

simachuuf isaan wajjin duumessaan ol fudhatamna. Akkasumas bara baraan Gooftaa wajjin ni

jiraanna. [G726 harpazo ⚑]

WALIIN OL FUUDHAMNA + GOOFTAA QILLEENSA KEESSATTI SIMACHUUF → KANAAFUU BARA BARAAN GOOFTAA WAJJIN

NI JIRAANNA.

(Yaada koo dhuunfaa — Muusee gabaabsee barreesse: inni Waaqayyo wajjin deeme, hin argamnes. Kakuun haaraan

bal'inaan bane: dabarfamee ture, akka inni du'a hin argineef; fuula dabarfama isaa duras, ragaan kun ture, akka inni

Waaqayyoon GAMMACHIISE. Deemsi guutuun namicha tokko keessatti argama — inni deeme, Waaqayyoon

gammachiise, Waaqayyos ol isa fudhate. Icciitiin Waaqummaas akkasumatti xumurama, ulfina keessatti ol

fudhatamuudhaan; namni isa wajjin deemu hundis akkasuma ta'a — ol fudhatamee, yeroo hundaa Gooftaa wajjin ta'uuf.

Deemsi Waaqayyo wajjin awwaala irratti hin xumuramu. Isa wajjin xumurama.)

CUFA

Fiiliphisiyuus 1:6 inni hojii gaarii isin keessatti jalqabe sun hamma guyyaa Kiristoos Yesuusitti akka

raawwatu nan amana. [G2005 epiteleo ⚑]

INNI ISIN KEESSA HOJII GAARII EEGALE → HANGA GUYYAA YEESUS KIRISTOOSITTI ISA XUMURA.

Yihuudaa 1:24 Isa gufachuu isin oolchuu dandaʼuu fi isa fuula ulfina isaa duratti hirʼina malee,

gammachuu guddaadhaan isin dhiʼeessuu dandaʼu sanaaf [G679 aptaistos ⚑]

DANDA'AA AKKA ATI HIN KUFNE SI EEGUUF + FUULDURA ULFINA ISAA TTI GAMMACHUU GUDDAA WAJJIN MUUDAA MALEE

SI DHAABUUF.



(Yaada koo dhuunfaa — amma karaa guutuu mana galuu walitti qabadhu. Jalqaba korachuu: Waaqayyummaan humna

kee mataa keetii miti; inni humna Isaa isa waaqeffamaa irraa kennama, Nama tokko keessattis argama — icciitii

waaqayyummaa, Waaqayyo foon namaatti mul'ate. Ergasii deemuu: akkuma Enook deeme, akkuma Nooh deeme, akkuma

Abraam ajajame — na dura deemi, guutuu ta'i; isa keessa deemi, akkuma inni deeme. Ergasii fiigichaa fi lolaa:

waaqayyummaa duukaa bu'i, lola gaarii lolii, rakkina obsaan baadhu, kutaa qaamaa kee Waaqayyoof kenni. Ergasii

sarara xumuraa: fiigichi xumurameera, amantiin eegameera, gonfoon kaayameera — kana hunda jalattis, dubbiin darbuu

hin dandeenye. Tarree mallattoo G2005 ilaali: Strong's akka jedhutti, jechi "raawwachuu" waadaa kana keessa jiru fiixaan

baasuu, xumuruu jechuudha — inni hojii gaarii isin keessatti eegale, INNI ni XUMURA. Inni akka deemtu si barsiise; inni

akka hin kufne si eeguu ni danda'a; gammachuu guddaadhaan gara sarara xumuraa si geessa. Deemaa itti fufi.)

QORAMA LEENJII

1. 1 Ximotewos 6:6 — Waaqatti buluun, "Wanni ani qabu na gaʼa" jechuu of keessaa qabaannaan

kun:

a) faayidaa guddaa

b) nagaa guddaa

c) waan hunda irratti faayidaa qabu

2. Uumama 5:24 — Henook Waaqa wajjin deddeebiʼe; inni deebiʼee hin argamne; sababiin isaas:

a) Waaqayyo isatti mul'ate

Waaqni isa fudhate

c) inni Waaqayyoon gammachiise

3. 2 Phexros 1:3 — Akkuma humni waaqummaa isaa waan jireenyaa fi Waaqatti buluuf nu

barbaachisu hundumaa nuuf kenneef:

a) ulfina fi gaarummaa

b) jireenyaa fi Waaqatti buluu

c) qajeelummaa fi amanamummaa

4. 2 Ximotewos 2:4 — Namni loltummaan tajaajilu kam iyyuu of hin xaxu:

a) tooftaalee diyaabiloos

b) cubbuu nu marsee salphaatti nu qabu

dhimma jireenya kanaa

5. 1 Ximotewos 3:16 — Waaqatti buluun shakkii tokko malee icciitii guddaa of keessaa qaba; kunis,

Inni fooniin mulʼate; Hafuuraan mirkaneeffame; ergamoota Waaqaatu isa arge; saboota keessatti

lallabame; addunyaa irratti itti amaname; ulfinaan ol fudhatame:

a) ulfina

b) samii

c) duumessoota

6. 2 Ximotewos 4:8 — Amma gonfoon kan naaf eegame:

a) jireenya

b) ulfina

c) qajeelummaa

7. 1 Phexros 1:25 — dubbiin Gooftaa garuu bara baraan ni jiraata. Dubbiin kunis wangeela isinitti

lallabame sana.

a) samii keessatti jabaatee dhaabateera

b) wangeela isinitti lallabame saniin

c) hin darbu

DEEBII SIRRII: 1-a, 2-b, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME



→ AKKAATAA GAADDISICHI IFA ITTI FIDU: NAMOONNI LAMA WAAQAYYOO WAJJIN DEEMANII FUDHATAMAN — HENOKIS

AKKA INNI DUʼA HIN ARGINEEF GEEDDARAMEE FUDHATAME (IBROOTA 11:5), EELIYAASIS BUBBEE HOʼAAN GARA SAMII OL

FUDHATAME (2 MOOTOTA 2:11) — WARRA JIRAATANII HAFAN WAJJIN ISAAN TUQI, WARRA GOOFTAA QIXAAN GARA

QILLEENSAATTI BUTAMANII ISA SIMATAN (1 TASALONIIQEE 4:17), QOʼANNAA OFII ISAANIIF QOPHAAʼAN.

KAKUUN HAARAAN AKKAMITTI IBSU: ABRAAMIIF, "NA DURATTI DEEMI, MUDAA MALEES TA'I" JEDHAMEERA (UUMAMA

17:1); NUTTI IMMOO, "HUMNI ISAA KAN WAAQUMMAA WAAN JIREENYAA FI WAAQUMMAAF TA'AN HUNDA NUUF

KENNEERA" JEDHAMEERA (2 PHEEXROS 1:3) — WANTI AJAJAME AMMA KIRISTOOS KEESSATTI KENNAMEERA.

AKKAATAAN JECHOONNI ITTI BARBAACHISAA TAʼAN: WAL'AANSOON 1 XIMOTEWOS 6:12 KEESSATTI ARGAMU FI FIIGICHI

IBROOTA 12:1 KEESSATTI ARGAMU JECHA GIRIIKII TOKKICHA (G73 — WAL'AANSOO, LOLAA, FIIGICHA) TAʼU, DEEMSI

GALAATIYAA 5:25 (G4748) KEESSATTI IBSAME IMMOO AKKUMA LOLTUUN TARREE KEESSA TARKAANFII WAL-QIXA DEEMU,

TARREE KEESSA DEEMUU JECHUUDHA — JECHA KAMIIN BAKKA KAMITTI AKKA DHAABATU, AKKASUMAS SABABA ISAA

HUBADHU.

AKKAMITTI BARA BARAATTI AKKA GEESSU: WAAQATTI BULLI WAADAA JIREENYA AMMAA FI KAN DHUFUUF JIRUUS QABA (1

XIMOTEWOS 4:8) — GONFOON QAJEELUMMAAS PHAAWULOS QOFAAF UTUU HIN TAANE, WARRA DHUFAATII ISAA

JAALLATAN HUNDAAFIS IN KENNAME (2 XIMOTEWOS 4:8).

KARAA GARA GARAA: ICCITIIN WAAQUMMAA (1 XIMOTEWOS 3:16) ICCITII JAL'INAA (2 TASALONIIQEE 2:7) WALIIN WALITTI

DHUFA — ICCITIIWWAN LAMA AFAAN ERGAMAA TOKKOO KEESSAA, TOKKOON TOKKOON ISAANII NAMOOTA KEESSATTI

HOJJETU — QORADHUU ILAALI.

MUL'ATA TA'UU DANDA'U: JECHI 'ENDURETH' JEDHAMEE 1 PHEXROS 1:25 (G3306) KEESSATTI HIIKAME, JECHA 'ABIDE'

JEDHAMEE MUKA WAYINII KEESSATTI HIIKAME — NA KEESSA JIRAADHU (YOHANNIS 15:4) — SANUMA DHA. JECHI SUN

BARA BARAAN JIRAATA; ISA KEESSA JIRAADHU, ATIS WAAN HIN BADNE KEESSA NI JIRAATTA.
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